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MEDİA MÜHİTİNDƏ HÜQUQŞÜNASLARIN YENİ PROFESSİONAL  

ÜNSİYYƏT FORMALARI 
(Müasir fransız dilinin materialları əsasında) 

 
Xülasə: Aparılan tədqiqatımız bizdə institusional hüquqi diskursla media diskursu arasındakı əlaqə haq-
qında bir rəy formalaşdırdı. Media mühiti ünsiyyət vasitəsi kimi çıxış edən və diskursun parametrlərinin 
təsvirini yaradan fundamental şəraitə malikdir. Göstərilən parametrlər institusional diskursun strukturunun 
dəyişilməsinə təsir edərək “ünvanlanan” şəxs məhfumunun genişlənməsi sayəsində kommunikativ modelin 
mövcudluğu üçün təkanverici vasitə rolunu oynamış olur. Media mühiti peşəkar mətnin imkanlarının 
genişləndirilməsində həlledici amildir. Bununla da spesifik ünsiyyət üsulu qeyri-rəsmi hüquqi diskursu 
yumoristik diskursa yaxınlaşdıran normalarla bağlı bir sıra xarakterik cəhətləri müəyyən etmişdir.  
Açar sözlər: diskurs, hüquqi diskurs, qeyri-formal hüquqi diskurs, mətbuat diskursu, mətbuat üslubiyyatı 
 
Giriş 
Diskursla bağlı müasir tədqiqatlar nitq nəzəriyyəsi, dialoqların linqvistik təhlili, mətnin 

linqvistikası və qrammatik diskurs, sosialinqvistik təhlil, həmçinin koqnitiv və psixoloji 
yanaşma daxilində aparılır [2, s. 62-63]. Tənqidi diskursu təhlil edən T.van Deyk “diskurs” 
sözünün çoxşaxəli olduğunu vurğulayır. O qeyd edir ki, diskurs bir çox qollara ayrılır: dilin 
istifadəsi, ünsiyyət forması, dil aktı, mətn, danışıq və s. [2, s. 6]. 

Avropa dilçilərindən sonra rus və eyni zamanda Azərbaycan dilçiləri də bu cərəyanın in-
kişafı naminə fəaliyyətə başladılar. Onların arasında A.Məmmədov, V.İ.Karasik, A.A.Kibrik, 
E.S.Kubryakova kimi tədqiqatçı alimləri misal göstərmək olar. Bunların arasında daha çox ge-
niş yayılmış metodlardan biri də praqmalinqvistik yanaşmadır. Bu zaman diskurs hər hansı bir 
mətndə dil fəaliyyəti prosesinin vəhdəti və onun bir nəticəsi kimi başa düşülür. Bir çox dilçi 
alimlər diskursu iki böyük təsnifat qrupuna bölürlər: institusional və şəxsi diskurs. İnstitusional 
diskurs əsasən siyasi, inzibati, hüquqi, hərbi, dini, elmi, reklam, işgüzar, kütləvi informasiya ki-
mi sosial institutları özündə cəmləşdirir. V.İ.Karasikova görə, institusional diskursun əsasında 
cümlənin alqoritmi dayanır. Bu alqoritmə isə məqsəd, iştirakçılar, xronotop, strategiya, mövzu, 
müxtəliflik, janr və diskursiv düstur aiddir [4, s. 29]. D.N.Şlepnev parahüquqi diskursa toxuna-
raq onun hüquqi diskursdan fərqini qeyd etmişdir. Ona görə bu kateqoriyaya kütləvi informasi-
ya vasitələrinin mətnləri, hüquqşünasların publisistik çıxışları, mağaza və otellərin təlimatları 
kimi mətnlər daxilidir [6, s. 186-187]. İnternet üzərindən mətbuatın yayılmasının inkişafı cə-
miyyətlə sosial institutlar arasında vasitəçi rolunu oynamağa səbəb olmuşdur. Müasir internet 
daha çox real sosial məkana görə assimilyasiya edilmişdir. Tədqiqatımız peşəkar hüquqi icma-
ların İnstaqram kimi sosial şəbəkələrdəki hesablarının materialları əsasında aparılıb. Tədqiqatın 
korpusuna professional təcrübədə yaşanmış hadisələr, hüquqi baxımdan problemli situasiyaların 
nəzərə alınması, eləcə də ekspertlərin məsləhətləri daxil edilmişdir. Tədqiqatda əsas aparıcı me-
todu diskurs-analiz təşkil edir. Bu metod özündə kommunikativ-praqamatik və semantik ana-
lizin standart üsullarını birləşdirib. Bu cür təhlil özündə aşağıdakı parametrləri cəmləşdirir: 

– ünsiyyətin xüsusiyyətlərinin təsviri; 
– dil xüsusiyyətlərinin təhlili. 
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Məqsəd və vəzifələri 
Hüquqi diskursun müxtəlifliyi ilə bağlı sözü gedən tədqiqatımızda əsas təhlil obyekti kimi 

vəkillərin sosial şəbəkələrdə istifadə etdikləri qeyri-rəsmi sayılan hüquqi diskurs növü 
götürülmüşdür. Qeyri-rəsmi diskursun nüvəsini isə institusional hüquqi diskurs təşkil edir. Bu 
zaman koqnitiv model kimi ünsiyyət iştirakçıları, tematik repertuar, peşəkar fəaliyyət sahəsinin 
lüğət bazası və xronotoplar əsas götürülür. Bu xronotoplara da məhkəmə zalı, həbsxana, 
hüquqşünasın kabineti, vəkil, cəza müddəti kimi sözlər, rəy və dəyərləndirmələr aiddir. 
Diskursun təsvirində fərqləndirici parametrlər kimi V.İ.Karasikin bölgüsü əsas götürülür. Təd-
qiqatçı təsnifatı iki aspektdə, ünsiyyət üsulu və və ünsiyyət kanalı üzrə aparır. Ünsiyyət üsulu 
üzrə informativ və cəlbedici, məzmun və faktlarla zəngin, ciddi və qeyri-ciddi, daxil edilmiş və 
qeyd olunmayan növlər əsas götürülür. Ünsiyyət kanalı kimi isə şifahi və yazılı, kontaktlı və 
məsafəli, eləcə də virtual və real diskurs tipləri əsas götürülür [3, s.34]. Qeyri-rəsmi hüquqi dis-
kurs yazılı, distant və virtual olmaqla üç qrupa bölünür. Bəzi dilçi alimlər diskursun ənənəvi 
bölgüsü sayılan şifahi və yazılı formlarının olması ilə razılaşmırlar. Belə ki, media diskursunun 
yazılı formasında şifahi nitqin bütün cəhətləri öz əksini tapır. Media diskursu cüzi də olsa hüqu-
qi diskursda qəbul olunmuş kommunikativ modeli dəyişmiş olur.  

Gəlin institusional diskursun qeyri-rəsmi formadakı parametrlərinin necə transformasiya ol-
duğuna baxaq. Əvvəla, institusional diskursa məxsus rabitəçilər cütünə şahid, iddiaçı, ekspert və 
digərləri aid olduğu təqdirdə mediadiskursda ünsiyyət modelinin təsiri altında ikinci iştirakçının 
statusu dəyişir. Əgər birincidə müştəridirsə, ikincidə bu işin icraçısı konkret bir adam deyil, bu 
mövzu ilə maraqlanan hər hansı bir internet istifadəçisi də ola bilər. Bu nöqteyi-nəzərdən də ikinci 
iştirakçı kütlə statusunu almış olur. Fikir və onun dəyərləndirilməsi sərhədsiz strategiya və vasitə-
lər spektrı ilə, yəni həm implisit, həm də eksplisit üsulla ifadə olunur. Media mühitində formala-
şan qeyri-rəsmi hüquqi diskursun digər bir xüsusiyyəti media mətnlərinin bütün əlamətlərinin on-
da olmasıdır. T.Q.Dobrosklonskoya görə, kütləvi kommunikasiyanın səviyyəsi kifayət qədər mətn 
hüdudlarından kənara çıxır və media daşıyıcısının media və texnoloji xüsusiyyətlərinə görə mətnə 
yeni struktur və semantik xüsusiyyətlər vermiş olur [3, s. 27]. Dəyişikliyə əsasən mediadiskursun 
təsiri altında qrafik dizaynın sərhədlərini genişləndirən şifahi mətnlər məruz qalır. Bu tip mətnlər 
ənənəvi olaraq verbal mətnlər kimi qəbul olunur. Qeri-rəsmi hüquqi diskursda yalnız verbal və ya 
media komponenti müəyyən məna daşımış ola bilər. Çünki bir qayda olaraq verbal və media 
komponentləri bir-biriləri ilə sıx bağlı olduqlarından ayrılmaz vəhdət təşkil edirlər [3, s. 31]. 
Verbal və media hissələrini birləşdirməyin ən əhəmiyyətli üsullarına T.Q.Dobrosklonskaya illüs-
trasiya, tamamlanma, konnatasiya, assosiasiya və kontrastı aid edir. Məsələn, hüquqşünasın iş 
qrafiki adlı bir şəklin altında belə bir yazıya rast gəlmək olar:  

“J’aime travailler comme avocat selon mon propre horaire. Si je veux je peux aller au 
travailler à 7 heures du matin? Si je veux je quitte mon bureau à minuit. Et parfois je rentre pas 
chez moi et je reste au bureau”. “Öz qrafikim üzrə hüquqşünas kimi işləmək xoşuma gəlir. İstə-
dim-səhər yeddidə işə gəldim. İstədim gecə 12-də getdim. İstədim-ümumiyyətlə evə getmədim.” 

İşgüzar ünsiyyətin qeyri-formal formalarında ünsiyyətin spesifik xüsusiyyətləri müşahi-
də olunur. Bunları valehedici, qeyri-ciddi, dünyəvi və heç yerdə qeydə alınmamış kimi qəbul 
etmək olar. Gəlin, qeyri-formal hüquqi diskursun xüsusi ünsiyyət üsulu ilə şərtlənən bəzi xü-
susiyyətlərini nəzərdən keçirək: 

– ünsiyyət dilinin sintaktik normaları: bu normalar əsasən məlum növ üstünlük təşkil 
edən sadə cümlələrə və auditoriyanı dialoqa cəlb etmək məqsədi güdən sual cümlələrinə xas-
dır. Əsasən də ritorik suallarda, ellipsisdə rast gəlinir.  

Məsələn: Contrat de mariage? C’est -à dire? Il/Elle n’aime pas. – Evlilik müqaviləsi? 
Demək ki, sevmir.  

– qrammatik xüsusiyyətlər: əmr cümlələrinin tez-tez işlənməsi. Məsələn: «N’hésitez 
pas à vous adresser au tribunal». «Məhkəməyə müraciət etməkdən çəkinməyin». 

– qeyri-rəsmi, yaxınlıq bildirən ifadələrin tez-tez işlənməsi: məsələn: “Bon bref, nous 
allons le découvrir”. “Yaxşı, biz gedib bunu araşdıracağıq”. 
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– xüsusi ifadələrin tez-tez işlənməsi: (metaforalar, epitetlər və metonimiyaların işlən-
məsi nəzərdə tutulur). Məsələn: «Il erre souvent sur les chemins du droit et se retrouve dans 
les pièges juridiques». “O, tez-tez qanun yollarında gəzişir və hüquqi tələlərə düşür” . 

– yüksək dərəcədə intertekstuallıq, xüsusən də presedent mətnlərə istinad olunması: 
məsələn: «Une amitié solide ne se brisera pas, jusqu’à ce qu’un ami emprunte de l’argent ». 
«Dostluq telləri dostun səndən borc pul götürənədəkdir». 

– ingilis dilindən alınmaların əsasında: məsələn: likez-bəyənin. 
İşin elmi nəticəsi. Bütün bu söylənilənlərdən belə qənaətə gəlmək olar ki, mətnin geniş-

lənmə imkanları əsas həlledici faktor kimi qəbul edilə bilər. Belə tip mətnlərdəki dəyişikliklər 
həm verbal, həm də media xarakterli ola bilər. Müəyyən bir ünsiyyət üsulu bir sıra xüsusiy-
yətləri müəyyən edir. Bu xüsusiyyətlər də özlüyündə qeyri-rəsmi hüquqi diskursu məişət və 
yumoristik diskursa yaxınlaşdıraraq dil normalarında dəyişikliklərə səbəb olur.  

İşin elmi yeniliyi. Məqalədə qaldırılan problem bir çox rus dilçiləri tərəfindən tədqiq 
olunsa da onun fransız dilinin materiallarına istinadən tədqiqi ilk dəfədir ki araşdırılır. 

İşin tətbiqi əhəmiyyəti. Məqalədə təqdim olunan mövzu, yəni diskursun bu növü kütlə-
vi kommunikasiya və kütləvi informasiya vasitələri məkanında həyata keçə bilər. Media mü-
hitində, eləcə də kütləvi informasiya vasitələrində diskursun bu növünün tətbiqi işinin səmərə-
liliyini artırmış olur. 
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P.O.Khanizada 

New Forms of Lawyers’ Professional Communication in the Media 
(on the basis of modern French language materials)  

Summary 
 
The analysis revealed the relationship between the parameters of the institutional legal discourse 

and the media discourse. The media environment is a fundamental condition that determines such 
parameters of the description of discourses as a method of communication and a mode. These 
parameters influenced changes in the structure of the institutional legal discourse at the 
communicative level and led to significant shifts in the communicative model due to the expansion of 
the concept of addressee. The media environment is a decisive factor in expanding the capabilities of a 
text that develops the characteristics of a “media text”. The specific way of communication has caused 
a number of characteristics that bring the legal informal discourse closer to the ordinary and humorous 
discourse and causes a change in the language norm. 

Key words: discourse, legal discourse, informal legal discourse, media, legal media discourse, 
media-stylistics 
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П.O.Ханизаде 

Новые формы профессиональной коммуникации юристов в медиасреде 
(На основе материалов современного французского языка) 

Резюме 
 
Исследование дало представление о соотношении параметров институционального юри-

дического дискурса и медиадискурса. Медиасреда является фундаментальным условием, опре-
деляющим такие параметры описания дискурсов, как способ коммуникации и модус. Указан-
ные параметры повлияли на изменения в структуре институционального юридического дискур-
са на коммуникативном уровне и повлекли существенные сдвиги в коммуникативной модели за 
счет расширения понятия «адресат». Медиасреда является решающим фактором в расширении 
возможностей профессионального текста. Специфический способ общения обусловил ряд ха-
рактеристик, которые сближают неофициальный юридический дискурс с обыденным и юмо-
ристическим дискурсом и обуславливают изменение языковой нормы. 

Ключевые слова: дискурс, юридический дискурс, неформальный юридический дискурс, 
медиадискурс, медиастилистика 
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